
П ослушайте, какое
гулкое, сухое сло-

во — «латынь».

От него как будто бе-
жит смех. В этом винова-

ты, конечно, книжки «о ста- '
ром времени», когда Царь
сидел на. престоле, а в ига-. .

назиях отутюженные и вни-

мательные Мальчики учили ■

латынь, И учил их — соглас-

но книжкам — обязательно
очень строгий, сухой, в глу-

бине души добрый, а Вооб-
ще скучноватый человек.

Вот такой — а может, -чу-

точку не такой — латинист
появился в один прекрас-

ный день в бакинской гимна-

зии. Он в меру строг, лю-
бит порядок и постепен-

ность в работе. Только яв-

ная, нескрываемая моло- .

дость, да слишком уж ост-

рый, с хитрецой, такой «не-

академический» взгляд на-

рушают это благообразие.
Однако в гимназии он вовсю

старается прослыть этим са-

мым «классическим латини-
стом», которому и моло-

дость, и острый взгляд — Ни
к чему. В гимназии он все-

ми уважаемый преподава- .

тель латыни и истории Алек-
сандр Максимович Жоржо-
лиани. Молодость и весе-

лый проницательный глаз

нужны не ему, а непоседе и

насмешнику Каркаша д з е,

постоянному участнику лю-

бительских спектаклей, уст-

раиваемых так называемой
грузинской колонией» в

Баку.
Каркашадзе — носите л ь

особого, смешного градуса

в каждом спектакле. В
смешном он изобретателен,
как Робинзон Крузо на сво-

ем необитаемом острове.

Он убийственно копирует

знакомых, но при самом

точном воспроизведении са-
мого смешного на сцене

возникает не знакомый и не

Каркашадзе, а некто тре-

; тий, такой же живой и

только еще более смешной.
,-л;' Гимназисты . посыпались

бы из-за своих парт: сте-

пенный; серьезный, сухова-

тый . латинист и историк

Александр Макси м о в и ч

Жоржолиани — одно лицо

' с . .уморительным комиком
КаркашаДзе.

Утечет еще много воды.

Котэ Марджанишвили, по-

глядев работу комика-люби-
теля Каркашадзе, восклик-
нет:.

— Да это настоящий про-

фессиональный актер!
Сандро Жоржолиани вы-

ступит на сцене, наконец,

под своей фамилией, не опа-

саясь скомпрометиров а т ь

имя преподавателя гимна-

зии. И уже отпадет необхо-
димость усилием воли ту-

шить взгляд и соразмерять

темперамент с унылым те-

чением гимназической жиз-

ни— он окончательно уйдет
в театр. И уж? зрители, по-

рой слишком активно, ста-

нут узнавать в нем на ули-

цах Тбилиси любимых геро-

ев кино... В общем, утечет

немало воды, и тогда Санд-
ро Жоржолиани, популяр-

нейший актер, -получит

письмо от бывших своих

гимназистов: «....никак не

можем поверить. Неужели
это вы?».

♦ * *

Договариваясь о встрече:

— В 2 часа буду в Те-
атральном обществе. Надо
быть — дата... А как вы

меня узнаете? Там ведь

много народу соберется...

Так, и не привык к попу-

лярности. А ведь несколько

дней Назад отмечали 60-ле-
гие творческой . деятельно-

сти. 60 лет зрител ь с к о й
любви.

Ровно в два поднимается

по .лестнице, прохажшайсь
по каждбй ступеньке пбла-
мн длинного, давнего серо-

го макинтоша, какие оста

лись у немногих.

глазах, его герои — бесша-
башные и неудачливые, юмо-

ристы и философы, смет-
ные, но ■ us осмеянные... Ря-
дом в зале шумит, " расса-

живаясь, театральная обще-
ственность.

Почему ■ это счита е.т С я,

что комик— душа любой кам-

пании? Почему мы так ’не-
щадно эксплуатируем' т|уд

СМЕХ
«по-

ЖОРЖОШИ
Теперь, совершенно ясно

— Илико (знаменитый —

Илико из спектакля и филь-
ма «Я, ' бабушка', . Илико и

Илларион»), оставил ему от

себя здоровой, доброй хнт-

роватости, крепкого, как

молодой перец, юмора. Так
же, как каждый, самый не-

значительный герой— спой
след, свою черту— характе-

ра, привычки, манеры, даже

внешности.

Пусть отлично известно,

что это обратный процесс —

актер дает' жизнь героям, а

никак не наоборот. Пусть
это тйк, нр вот , Александр
Максимович Жоржолиани
сидит передо мной, и я ви-

жу, как проступают в этом

лице, в грустных голубых

работников, «смешного це-
ха»?

— Жаль разочаровывать

людей, когда они уже заго-

товили улыбки. Что подела-

ешь, приходится. И даже

часто...
За стеной начина ю т с я

торжественные доклады, а

Александр Макс и м о в и ч

вспоминает работу, спек-

такли, которыми на всю

жизнь, раз и навсегда зано-
зило сердце и ум.

Речь его неспешна,

■стройна, несет какой-то не-

повторимый аромат стари-

ны. Сейчас комик, для кото-

рого критики никогда не

жалели самых броских эпи-

тетов,' похож скорее на то-

го преподавателя латыни,

от кого гимназисты никак

не ждали столь радикаль-
ной метаморфозы.

* * *

Да и Кто мог ждать от

мальчишки — неисто в о г о

выдумщика и озорника, ко-

му на глаза не попадайся—
изобразит в точности, да

так, что надорвешься со

смеху,- — кто мог ожидать,

что в скором времени его
увлекут классическая яс-

ность латыни и запутанные
ходы истории?

Кто мог предположить,
что вкус к фарсу, представ-

лению, сцене,, театральный
азарт, приводивший не раз к

натуральным пожарам в се-
мейных .любительских спек-

таклях, скроется .(и на срок

достаточно, длительный) под

бесстрастно - благообразн о й
личиной гимназического ла-

тиниста? И кто из имевших

дело с Александром Жор-
жолиани — преподавателем
гимназии — представил бы
его на сцене, да еще— страш-

но подумать '*— • в комедий-
ной роли, в «подлом» фар-
се? «Ходы» истории петля-

ют вокруг одной прямой.
«Казусы» одной жизни, та-

кой. как у Александра Мак-
симовича Жоржолиани, —

тоже. Эта прямая — театр.

Жоржолиани рожден в теат-

ре для комедии. Ей верен

всю жизнь. А латынь, исто-

рия, наука? И они объяс-
няются в этой жизни теат-

ром, и только им,

Котэ Марджанишвили —

эпоха в грузинском, и не

только в грузинском, театре.

Эпоха в театральной био-
графии, в жизни Сандро
Жоржолиани, Здесь нет

нужды в комментариях. Ре-
жиссерский талант Марджа-

нишвили обладал чудесным г да еще не Сумел создать

свойством заражать и заря- оперетки на тему, достой-
жать всех, не только акте- ную высокой комедии. По
ров. Но и здесь Сандро мишени— и орудие. А ору-

Жоржолиани способен оза- дия всякие нужны. ‘ Блестя- '
дачить. Неутомимый нмиро- щая буффонада, веселый g ,

виЗатор, превыше всего ста- фарс любимы в народе не

вящий свободу- воли актера, менее комедии больших »

в первую очередь вспоми- тем.

нает с благодарностью «же- Сандро Жоржолиани ни- -ея.

лезные тиски» дисциплины, когда не боялся смеяться

введенной в театре Котэ только потому, что в жизни

Марджанишвили. Дисциплн- много смешного и . забавно- .

ны каю основы подлинной го. И смех его никогда не j
свободы творчества. бывает мелким, обыватель-

— Никогда не признавал ским. У него надежный
работы «под. суфлера» — стержень — доброта и свет-

Константин Александрович лый взгляд на мир. Уже по-

отменил суфлерскую будку , явление Жоржоли а н и на

в спектаклях. —: Никогда не сцене или экране рождает

понимал и не оправдывал улыбку. Уже появление его

пресловутой театральной — сигнал о том, что персо-

•« боге мы». Марджанишвили наж явно и недвусмысленно

наложил вето на все, что смешной. Правила игры ; «3
прямо и косвенно уводит ст между Сандро Жоржолиани
искусства. - и зрителем уяснены давно и . .

Почему так запомнились окончательно. Не понимает ел , ’

актеру именно эти «тиски»? ■_ их только человек, у кото- V-
Так благодарно запомни- рого природный иммунитет Ci 4г
лись? Не сказался ли здесь против смеха. ф: . .

человек, с юности покорен- Перечислить даже самые •

ный строгой раскованностью яркиё из спектаклей и филь- О
латинских созвучий, четко- мов с участием Александра S &3
стью научных формулиро- Жоржолиани — дело такое SE

же безнадежное, как вычис-

Пусть не озадачат чита- лить — сколько приходится

теля эти слишком серьезные на душу населения «смеха

строки. Жоржолиани — на по Жоржолиани». Не ду-

сцене ли, на экране — неиз- майте, что это такое уж уз-

менно приводит зал в пре- кое понятие — «смех по

красное расположение ду- Жоржолиани». Так незло-

ха. А это искусство не да- биво смеются в Грузии ма-

ется легко... стера этого рода «оружия»

Было время — от коме- — крестьяне. Этот юмор от

дни требовали всего, кроме века Живет в народе, юмор

просто смешного, забывая о серьезных, добрых, трудо-

том, что комедия комедии любивых людей. И потому

рознь. Честь и хвала высо- смех Жоржолиани испыты-

кой комедии, комедии боль- вает не только наше чувст-

ших тем, сатирической ко- во юмора, но и серьезность,

медии ранга гоголевского и доброту, и человечность.

«Ревизора». Но никто ниКо- Т. ЧАНТУРИЯ.


